

[image: Forside]






	
	

	
		Palle Petersen

		
		Hokus-Pokus Sofus




		






				Lindhardt og Ringhof

			






Til Stine










Sofus er mystisk

Sofus ligger og triller med øjnene. – Han kan ikke bare ligge og glo dumt ud i luften som andre normale børn.

Sofus er nemlig skeløjet. – Men han er ikke bare almindeligt skeløjet. Hans øjne triller rundt i hovedet på ham. De ser alle vegne: Til højre, til venstre – op, ned – og om igen – eller modsatte vej. Det er, som om han kan se alt på én gang.

Folk kan ikke lade være med at glo på Sofus. Og nogle siger, at han ligner en skeløjet abekat med de fjollede øjne. – Men man skal passe lidt på Sofus!

Der er en mystisk kraft i hans øjne! Det er, som om han kan hypnotisere folk. Han kan få dem til at gøre de mærkeligste ting. – Og hvis han samtidig siger „Hokus-Pokus“, kan han trylle mærkelige ting frem for øjnene af folk.

Sofus er en ægte tryllekunstner. Han kan langt mere end det almindelige tryllesnyd. – Naturligvis kan han trylle lommetørklæder ud af næsen, hvide mus ud af ørerne, duer ud af munden, kaniner ud af næsen, kameler ud af buksebenene og elefanter ud af høje hatte.

Han kan så let som ingenting trylle sig usynlig for øjnene af folk. – Og han kan trylle alting frem, så folk tror, de ser det i virkeligheden. – Det er vel ikke underligt, at nogle banditter engang fangede ham og forsøgte at udnytte hans tryllekunster til at blive rige?

Hele den historie har været holdt hemmelig til i dag. Kun få mennesker kender i virkeligheden Hokus-Pokus Sofus. Ingen har før skrevet historien om Sofus – Verdens mest mystiske barn. – Men nu er det på tide, at den fantastiske historie kommer frem!

Sofus måtte gå så grueligt meget igennem, før han opdagede sine evner. Det ligner historien om „Den grimme ælling“, men historien om Sofus er værre. – Er der måske nogen, der har set en skeløjet grim ælling? Eller en smuk svane med øjne, der triller rundt i hovedet?

Naturligvis var Sofus ikke nogen rigtig grim ælling, han var ikke kommet ud af et svaneæg i andegården. Sofus var et barn, der helt naturligt kom ud af sin mors mave på en fødeklinik.



Sofus’ mor kan naturligvis huske, da hun fødte lille Sofus. Der var ingen hekse eller feer til stede, men kun en sur jordemoder. Der var ikke noget mystisk ved den fødsel – bortset fra, at Sofus vist nok kom ud med øjnene først. Derfor er det nok ikke så underligt, at han blev skeløjet? Det var også en lidt vanskelig fødsel, fordi Sofus blev født med flyveører.

Det var tydeligt fra begyndelsen, at Sofus var et sammensat barn. Der var noget af både hans underlige mor og hans mærkelige far i ham. Det ene øje var blåt efter hans blåøjede mor, og det andet var grønt efter hans grønøjede far. Og den skøre lange næse mellem øjnene og flyveørerne stammede nok fra hans mystiske bedstemor.

Sofus var et mærkeligt barn lige fra fødslen! Mor gloede forundret sin lille dreng i øjnene. Og det skeløjede blik, han sendte hende, kunne hun ikke stå for. Hun sagde med kærlig stemme som næsten alle andre mødre i verden: „Det er vel nok et kønt barn!“

Men det var mor vist også den eneste, der syntes. Den sure jordemoder brød sig ikke om den nyfødte, fordi hun ikke kunne se ham fast i øjnene. Hun trøstede mor og sagde: „Det er ikke unormalt med skeløjede, flerfarvede babyer. Den slags plejer at rette sig i løbet af et par måneder.“

Mor sukkede bare: „Jamen, han er da skøn!“ For en sikkerheds skyld så jordemoderen surt på den lille dreng igen. Sofus stirrede hende alvorligt i øjnene. Hun prøvede at ryste hans blik af sig; det gjorde hende helt forvirret. – Det var, som om den lille dreng hypnotiserede hende!

Hun begyndte at gå rundt med stive bevægelser som en robot. Hun sang „Dyt-Båt og Gud, hvor går det godt, vi har hvad, vi skal ha’, af både stort og småt ...“ Og så rokkede hun med ørerne, hver gang hun sang omkvædet „Dyt-Båt“. Hun stak med et grin sutten i munden på moderen og prøvede at give hende ble og gummibukser på. Ingen forstod dengang, at det var den første virkning af Sofus’ stærke øjne.

Jordemoderen kom først til sig selv, da hun mekanisk gik ud i baderummet og „Dyt-Båt“ åbnede for den kolde bruser med alt tøjet på.

Hun kom drivvåd og slukøret tilbage og sendte straks den forbavsede mor og det mærkelige barn hjem. Hun holdt selv op som jordemoder og begyndte i stedet at dyrke gulerødder i sin altankasse. Det var ikke så farligt som at hjælpe mærkelige børn til verden.

– Sådan ændrede Sofus siden mange menneskers liv.



Sofus kom hjem fra fødeklinikken. Og Sofus’ far så på sin søn. Han syntes, at det var den mærkeligste søn, han havde set i sit liv. – Men han sagde det ikke højt.

Sofus lå i sin lille vugge og så med skeløjet alvor på sin far. Faderen ville gerne lokke et smil ud af sin lille søn, som han nu skulle leve med resten af sit liv.

Den lilles mystiske øjne gjorde vel også sit til, at far begyndte at opføre sig som en klovn. Han begyndte at stå på hovedet. Han gik på hænder, svingede rundt i lysekronen som en abe, legede ug-ug-indianer og lavede mærkelige ansigter. Lille Sofus så først med barnlig undren på sin far. Men da far gjorde sig skeløjet, trillede barnets øjne rundt af glæde. For første gang forstod Sofus, at det var hans egen far!

– Virkningen var så stærk, at også Sofus’ far efter den tid var skeløjet!

Lille Sofus svarede sin far igen med et lille tilfreds grynt og sendte ham sit første strålende smil. Det skeløjede smil forlod ham aldrig siden. Sofus var siden en rigtig grinebider.

Sofus mærkede for første gang sin magt over de voksne. – Men han behøvede ikke at bruge den over for sin far og mor. De forkælede ham alt, hvad de kunne.

Hverken Sofus’ mor eller far kunne stå for de stærke skeløjede barneøjne med det evige mystiske smil. Og Sofus var sikkert endt som et normalt forkælet barn, hvis også familien havde holdt af ham.






Sofus’ Bedste

Sofus voksede op som et ensomt barn.

Familien brød sig ikke om ham. – De sagde: „Jamen, han er jo ikke normal! – Jamen, se dog hans mærkelige øjne! Han er da grim!“ Sofus smilede og vrikkede med flyveørerne og flækkede af grin.

I virkeligheden turde de ikke rigtigt se ind i Sofus’ øjne. De følte nok, at han gjorde dem mærkeligt tilpas. De mistede kontrollen over sig selv. – Og det vil voksne mennesker ikke. De brød sig slet ikke om, at et lille barn fik kontrol over dem.

De ville ikke holde ham, de ville ikke bære ham, de ville ikke passe ham. De sagde ligeud til hinanden: „Sofus ser fjollet ud, lad ham passe sig selv!“ Og så gik de hjem og var så tilfredse med deres egne åhh så normale børn.

De forældre, der boede i nærheden af Sofus, forbød deres børn at lege med „det mærkelige barn“. De var bange for, at han smittede deres søde børn med de skeløjede øjne, selv om de inderst inde nok vidste, at det var noget pjat.

– Men så var det, at bedstemor opdagede Sofus! – Eller var det Sofus, der opdagede Bedste?

Familien besøgte kun gamle Bedste hvert år på hendes fødselsdag den 23. juni. Sofus kom med, da han selv var omkring et år gammel. – Bedste var fars mor. Far kaldte selv Bedste en rigtig gammel heks. Det var nu nok kun for sjov – for hvem tror på rigtige hekse?

Bedste lignede dog en af de gamle hekse i eventyrbøgerne. Hun havde lang næse, stirrende øjne, flyveører, uglet hår, krogede fingre, hun var rundrygget og var som et fugleskræmsel. Hun rystede på hænderne, talte med gnæggende stemme og skreg højt af grin hele tiden. Det så uhyggeligt ud, når den gamle stod bøjet over de dampende suppegryder og sang en eller anden vanvittig sang.

De fleste børn ville nok være blevet bange. – Men Sofus havde aldrig hørt uhyggelige eventyr om hekse, så han kunne kun se en rar gammel kone, der altid var i godt humør.

Han så roligt på Bedste, og hun så roligt på ham. Barnets og Bedstes øjne mødtes. Deres øjne begyndte at rotere rundt – og det var, som om det slog gnister mellem dem.

Pludselig pegede Bedste på den lille dreng, og med en vanvittig latter sagde hun: „Den dreng skal hedde Sofus efter sin tip-tip-oldefar, der var skør og gal i skralden hele sit liv!“ Og så hylede hun af grin og blafrede med ørerne, som om hun ville flyve. Sofus klukkede af grin. – De to forstod hinanden!

Det var, som om far var tryllet om til en lille dreng. Han så forskrækket på Bedste og sagde artigt: „Ja, mor – som du siger, mor.“ Ingen havde jo drømt om at kalde barnet „Sofus“ efter en gal tip-tip-oldefar. Men ingen turde sige den gamle heks imod. Sådan fik Sofus sit navn, og det blev han siden meget glad for.

Sofus og hans familie besøgte Bedste hvert år på hendes fødselsdag. Og far så jo nok, at Bedste og Sofus forstod hinanden på en eller anden særlig måde. De sad altid og hviskede og tiskede og gnæggede og skelede og rullede med øjnene. Og Bedste fortalte Sofus alle de eventyr, hun kendte – og hun kendte flere, end der står i alle eventyrbøgerne. Sofus kom til at leve i en eventyrverden, når han var sammen med Bedste.

Bedste kunne også spå folk. Hun havde en stor krystalkugle, som hun kunne se fremtiden i. Hun spåede, at Sofus engang ville blive meget, meget berømt. Det var der ingen, der troede på – andre end Sofus og Bedste. Der er jo ingen, der tror på spådomme i gamle krystalkugler.

Bedste prøvede derfor en dag at være moderne og spå om fremtiden i den mørke TV-skærm. Det var det glade vanvid. – Men så sagde far også stop! Nu kunne det være nok! Den tossede gamle heks skulle ikke binde drengen al den overtro på ærmet.

Far fik Bedste indlagt på et plejehjem, der hed Sankt Hans. Det eneste, hun fik lov til at tage med, var en gammel kost.

Ingen forstod, hvad hun ville med kosten, for der blev altid gjort gratis rent på plejehjemmet. – Men mange gamle mennesker har jo sære ideer. Og Bedste grinede bare, når folk spurgte, og gnæggede sindssygt: „He, he – folk i dag mangler fantasi. Det var ikke som dengang, jeg var barn for mange hundrede år siden. He, he – da vidste man, hvad en kost kunne bruges til. Bare vent. Bare vent og se!“

Sofus savnede Bedste og glædede sig hvert år til Bedstes fødselsdag. Bedste var jo den eneste, der forstod Sofus og hans mærkelige evner. Og uden hendes lærdom havde han nok aldrig udviklet dem.

De to sad altid alene i et hjørne og snakkede og tryllede. Og i det hjørne lærte Bedste Sofus alle mulige trylleremser: „Trylleryllerolleri Hokus-Pokus og magi, Abracadabra. Simsalabimbambusaladim, Sesam-Sesam, Alakadulasilikabulabibedibobedi-buh“, og naturligvis en masse hemmelige remser, som Sofus lærte udenad, og som ingen andre kendte.

Bedste troede på alt det, andre kaldte „overtro“. Hun bankede under bordet og sagde „syv, ni, tretten“. Hun gik uden om sorte katte og smed salt over skulderen. Hun sværgede „ved Gud“. Men hun var heller ikke bange for at sige til Sofus’ far, når han ville stoppe deres leg: „Skrub ad helvede til.“

Det blev far sur over, og han var vel også lidt jaloux over, at Sofus og Bedste havde det rart sammen. Han sagde forsigtigt til sin skøre mor: „Den slags vrøvl og bandeord skal man ikke lære mit barn. Det lyder ikke pænt, og det gør drengen mere forvirret. Det lyder heller ikke pænt, når en gammel dame bander.“

Men den gamle dame var en rigtig bedstemor med slag i. Hun greb sin kost og bankede sit barn – altså Sofus’ far – oven i knolden og jagede ham ud af Sankt Hans, mens hun gnæggede: „Jeg er en heks, at du ved det, din skøre knægt! Og hvis du ikke tror det, så ved Gud skrub ad helvede til.“

De andre patienter stod og så på og klappede som gale. Og bagefter fik Bedste og Sofus nogle timer i fred til at snakke sammen.

Far skrubbede naturligvis ikke ad helvede til. Han skrubbede lige ned til inspektøren for Sankt Hans’ plejehjem og råbte: „Er der ikke en eneste fornuftig på denne galeanstalt?“ Det mente inspektøren nok, at han var. Og for at bevise det, lovede han far at putte den gale bedstemor i en gummicelle, hvor hun ikke kunne gøre nogen skade.

Det var ikke pænt gjort, men far var tilfreds. Den gamle heks blev slæbt over i sin celle. Sofus sørgede for, at hun fik sin kost med. – Ingen kunne se, at der var noget forkert i det. Og bagefter gik Sofus roligt hjem med sin far.

Samme aften fejrede plejehjemmet Sankt Hans-aften med bål og brand. Den aften forsvandt Bedste med sin kost!

Ingen troede på den skøre, gale patient, der skreg og hylede: „Jeg så heksen tage kosten og fise gennem skorstenen til Bloksbjerg med en gnæggende latter og vrikkende med sine store ører. Hun futtede afsted med vilde hyl og ild i røven!“

Far lavede en frygtelig ballade – selvom han måske inderst inde håbede, at Bedste var borte. Han råbte til inspektøren: „De må være skør. Hvorfor lader De en gal gammel heks slippe væk?“

Inspektøren var lige ved at spærre far inde, men meldte i stedet sagen til politiet. De efterlyste den gamle kone i hele Danmark medregnet Grønland og Færøerne – og på Mallorca. Der er så mange gamle, der flygter ned til varmen sydpå til Mallorca for at blive fri for kulden og familien.

Men det var sikkert kun Sofus, der kendte Bedste godt nok. Han vidste, at Bedste som så mange andre gamle følte sig overflødig – ingen havde brug for hende. Og han tænkte, at Bedste nok havde fundet på et eller andet, som der var mere mening i end at sidde i gummicelle på Sankt Hans. Han vidste også, at han en dag ville møde Bedste igen. Ofte når det gik allerværst for Sofus, så hørte han Bedstes stemme inden i sig. Hun trøstede ham og gav ham gode råd. – Men det ville ingen andre høre på, de kaldte det „overtro“.

Sådan bliver historien om Sofus mere og mere mystisk. Og det var sikkert gået rent galt, hvis ikke Sofus var kommet i skole.



Sofus og skolens abekatte
Sofus var igen ensom, da Bedste var borte. Endnu var han bange for at gøre brug af sine mystiske kræfter. Og endnu var han nok ikke selv klar over, hvor stærkt hans mystiske øjne virkede på folk.
Hans mor og far mente, at det nok ville hjælpe, når han kom i skole.
Nu skulle man nok tro, at en mærkelig dreng som Sofus ville få det svært i skolen. Det gjorde han også på en måde. – Skolen er jo lavet for det, man kalder „normale børn“. De fleste børn er ganske vist temmelig unormale, når de kommer i skole. De er ikke bare skeløjede og har skæve tænder og har fregner og lus og lopper. De er også frække, og de fjoller og kan ikke sidde stille på stolene.
Skolen beroliger og bekæmper det unormale. Der er øjenlæger, tandlæger, skolelæger, sundhedsplejersker, lærere og inspektører. De sørger sammen for at rette børnene af, så de bliver så normale som muligt. Når børnene så går ud af skolen, ligner de på en måde hinanden. De er ikke til at skelne fra de andre almindelige mennesker, der går på gaden. – De bliver fredelige, normale mennesker!
En dreng som Sofus er naturligvis alt for svær at slibe af. Det blev i stedet Sofus, der lavede skolen om. Sofus’ skole blev kendt som den skole i landet med de mest unormale børn. Det er en meget mystisk historie:

Den første skoledag prøvede drengene at drille Sofus. De råbte naturligvis: „Din skeløjede abekat!“, og det, syntes de, var skideskægt. Når man driller andre, bliver man sjældent selv drillet.
Sofus lod sig dog ikke drille. Han havde så tit set i spejlet, at han lignede en skeløjet abekat, så det kunne ikke forbavse ham.
Alligevel kunne Sofus godt blive træt af at høre dem sige „skeløjet abekat“ i hvert frikvarter, når han nu rigtigt hed Sofus.
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